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ROMANIZATION

1 Hana

> Konkai, shokai suru "Nihon no uta" wa "hana" desu. Nihonjin nara dare shimo ichi-do wa
kuchizusanda koto ga aru kono kyoku wa, akaruku nobinobi to shita merodei. Shikashi
igai na koto ni, kono kyoku no taitoru ga "hana" de aru koto wa shirareteimasen.

5. Sate, "hana"to iu tango kara, anata wa donna hana o renso shimasu ka? Nihon de
"hana" to iu to sakura. SO, kono kyoku wa haru no uta na no desu.

4. Butai wa, Tokyo o nagareru sumidagawa. Kawagishi ni wa sakura ga uerare, san-gatsu
kara shi-gatsu ni wa 0ku no hitobito ga o-hanami o tanoshimimasu.

5. Sumidagawa wa oki na kawa de, suijo basu ga totte imasu ga, mukashi mo fune de
nobottari kudattari suru koto ga dekimashita. Samui fuyu ga sari, atatakai hizashi no
naka de funasobi... Totemo ylga desu ne. Fune no 6ru ga ugoku tabi ni suiteki ga
kirakira to hane, marude hanabira ga chiru yo6. Mochiron, minamo ni wa mankai no
sakura ga utsuri, gensoteki na utsukushisa to narimasu.
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Teib0 ni wa sakura igai ni mo yanagi ga uerarete ite, pinkuiro to midoriiro no kontorasuto
ga yubi desu.

Hiruma no kokei mo subarashii no desu ga, hi ga kurete bon'yari to kasumu oborozuki
ga noboru to, mata chigatta omomuki ni. Jocho afureru fikei wa nani ni mo kaegatai, to
Nihonjin wa korai kara aishite kimashita.

Son'na keshiki o kiritotte uta ni shita no ga, sakkyokusha no Taki Rentaro desu. Meiji
jidai ni katsuyaku shita kare wa, Nihon o daihyo suru ongakuka no hitori desu ga, ni-ju
san-sai to iu wakasa de oshimare tsutsu kono yo o satte imasu.

Sakushisha no Takeshima Hagoromo wa kokubungakusha de ari, shijin ya kajin to shite
no katagaki mo yusuru jinbutsu. Futari wa Tokyo Ongaku gakko (Genzai no Tokyo
geijutsu daigaku) de tomo ni kyddan ni tatte imashita.

Chinami ni, Sumidagawazoi ni aru Asakusagawa no Sumida kden nai ni, Hagoromo
jishin ga kaita kashi ga sekihi to natte imasu node, TOky0 o tabi shita sai ni tachiyotte
miru no mo ii kinen ni naru desho. Sore ga haru de areba, "Nihonjin ga mederu bi" o
taikan dekimasu yo.

ENGLISH

Flowers

The Japanese song I'd like to introduce this time is "Flowers." It's a bright, free, and easy
melody that all Japanese people will have hummed to themselves at least once. But
surprisingly, the fact that this song's title is "Flowers" is not widely known.

So when you hear the word "flower," what flower do you think of? In Japan, "flower" is
equivalent to "cherry blossom." That's right; this tune is a spring song.

The scene is the Sumida River, which flows through Tokyo. Cherry trees line the banks,
and in March and April lots of people come to enjoy cherry-blossom viewing.
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The Sumida River is a large river that has boats to ferry people back and forth across the
water, but in the olden days boats could also go up and down the length of the river. With
the passing of the cold winter, sailing on the river in the warm sunshine... How elegant,
don't you think? With every movement of the boat's oars, drops of sparkling water fly, just
like falling flower petals. Of course, the cherry blossoms in full bloom also reflect on the
surface of the water, creating a magical beauty.

On the riverbank, besides cherry trees, there are also weeping willows growing, and the
contrast between the pink and the green is exquisite.

The afternoon scene is wonderful, but when the day grows dark and dimly misty and a
hazy moon rises, it takes on a different charm. This scenery, inspiring the welling up of
emotion, has no equal, and Japanese people have loved it since time immemorial.

The person who took scenery such as this and made itinto a song was the composer
Rentaro Taki. Taki, who was active during the Meiji era, is one of Japan's most famous
musicians but sadly departed this life at the age of just twenty-three.

The writer of the lyrics, Hagoromo Takeshi, was a scholar of Japanese literature and was
also known as a poet and writer of classical Japanese poetry. The two men taught at the
Tokyo School of Music (the present-day Tokyo University of the Arts) at the same time.

Incidentally, due to the fact that lyrics written by Hagoromo himself have been turned into
a stone monument that is located in Sumida Park on the Asakusa side of the Sumida
River, perhaps it would be a nice commemoration to visit there if you should ever come
to Tokyo. If that happens to be in spring, you can also experience "the beauty loved by
the Japanese."

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BUE TLDOEA kyodan teacher's platform
1 OILFE yanagi willow

to associate, to
HETD NAFS9 3 rensd suru connect




Kare wa shi-gatsu kara daigaku no kyédan ni
tatsu.

He is going to teach at a university from April.

7K FgUNTE suiteki drop of water
stage, scene or
#Aa hsy/=0 butai SN (2
novel, play, etc.)
Ak BEO sekihi stone monument
{3} TWES teibo bank, levee, weir
= g & kasumi haze, mist
BET e E katagaki business title
%1281 (FAZSTE gensoteki fantastic
SAMPLE SENTENCES
W®(E. 4ANSKZOHUE(CIID, E THIAMEINTZ,

Kyofu de yanagi ga taoreta.

Strong winds blew down a willow tree.

HATBEES 2. IFHEEERTDIA
"ZUWE35,

Nihon de tori to ittara suzume o rensé suru

hito ga oi daré.

Many Japanese people think of sparrows, when
they hear the word "bird."

KENED E(CSSEETETTEL,
Suiteki ga atama no
ue ni ochite kite odoroita.

| was surprised when a drop of water fell on my
head.

£8(32054FNTY Y ~YDCTY,

Butai wa 2054-nen no washinton DC desu.

The setting is Washington DC in the year 2054.

COIRCE. DEDRITABMILD T
Do

Kono misaki ni wa hitotsu dake sekihi ga tatte iru.

This cape has one stone monument.

R TIRBARIEL 12,

Tsunami ga teibbé ga kekkai shita.

The levee collapsed due to the tsunami.

—HA. LB D TULIE,

Ichinichijd yama ni kasumi ga kakatte ita.

A haze hung over the hills all day long.




BEETNE LS TEILREA>IKBEN D, SIERNLSFRRZE R O IZBRETE o Tz,

Katagaki no nakute mo rippa na hito wa 6zei iru. Gensoteki na fun'iki o motta eiga datta.

There are many prominent people who don't have It was a movie that created an air of fantasy.
business titles.

GRAMMAR
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